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1. Registre o seu endereco de e-mail




i=languages |—— | - Japonés (padrio)

Vocé pode escolher entre os idiomas:

Welcome

Thank you for using the Driver’s License Translation Application Site.
You can apply online from the following page.

Apply for Japanese translation of a driver's
iicense issued outside Japan.

A\

- Inglés
* Chinés.

Start application/Log in (Japanese translation of a driver's

license issued outside Japan.)

Se vocé tem uma carteira de habilitagdo de fora do Japao e quiser
solicitar a tradugao para o idioma japonés, clique neste botao.

Apply for a Chinese translation of a Japanese
driver's license

Start application/Logdiq (Chinese translation of a Japanese

\'4

river's license) \

~_| Se vocé tem carteira japonesa e quiser solicitar a tradugdo
para chinés, clique neste botao.

&% JAF



I=Language|

Foreign Driver’s License Translation Application Site

n ey

Do not use the back button on your browser,

Notice
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*Please check the following site for information an netprint@ service failures and maintgAance,

Information about “netprint® Extarnal Integration”

Se vocé ja tem o seu e-mail registrado, prossiga para o login. Vocé€ pode
acessar a sua pagina pessoal para verificar o status da solicitagao.

Register email address
If vou have not yet registensd your email address, DIEssE register nens
After registering. please iog in using the login form below.

Your password ts In the verification email that was sent to you,

Rogister omall addroas

"Japanecse transiation application” Login

Cligk here o vou nnve forgotien voor passaond,




lﬁf} JAF I= Language

Foreign Driver’s License Translation Application Site . .~ .
Verifique as Condi¢des de Uso deste Site.

* Do not use the back buthon on your bBrowser

This 5 an apolication ste for Japanese transiatons of foreign driver's Goenses,
Plaase check the fallowing before using

About "terms of service” and "handling of personal

infermation’

Before uiing ths service, pleate read terms of Lenvice and randling of persaral infarmatian, ang clkck

— Verifique as Condig¢des de Uso dos servigos de impressio
> About "terms of service” and “handling of personal information” . . c A . .
/ oferecidos por lojas de conveniéncia (servigo externo).

>Terms of service of “netprint@ External Integration” *You are

being connected to an external site.

Operating environment

Por & salar and more comiortable uge of this site, we recommand the following environment
“Paase note that It may not work propery an same smarphonas or applications

Recommended browser

PC Plaase use the |stest version of Micresoft Edge and Soogie Chrome

iPhane, |fad Please use the lstest versions of Mobile Safar and Google Mobile Chrame

Android Piease vt the itest version of Gocgie Nasile Chrome Ao marcar “Agree (Concordo)", o botao "Proceed to email address registration.
(Prosseguir ao registro do e-mail)" ficara disponivel.

If you agree with the above, please check Agree and proceed

next step.

Agree

Proceed to email
address req?stratlon.

IS £/ JAF




Foreign Driver's License Translation Application Site

I-qn

*Do nol uke the back button on your brovwser

Register emnil address
Fegister your amall address to create your own My Page. Pease snter an email 3

[as g
*This sarvice |£ not svallable on mobiles phones other than smartphones

thal you Can receive on your COMBUtSr ar SMartphone.
*Tne system will send you amalls from an address with the domal
50 that you can receive emalis from “jafnavi p”

Authentication information

/ Insira o seu e-mail em dois campos.

PO rESS/wWhere Vol C3an

gister an amail addrag

Ao clicar neste botdao, uma senha sera enviada ao e-mail inserido.

* Plegase mak® youT 5&

Eimnail address @

infFiad or ip

E=Xo

Mease erter the same & above el address apain

— 4

Se vocé ja registrou o seu e-mail, podera fazer o login aqui.

i woy gre already redlyle £l Eass adg in here)

' JAF




23 JAF

Foreign Driver's License Translation Application Site

ROt Dimall et Login ~ . . ~
- Se nao receber o e-mail de notificacao da senha,

vocé pode retornar a tela de registro de e-mail clicando aqui.

=Dy mol uke the back button on your brovser

Verification email sent
A verification email has been sent to the e address you entered.
Please access the URL in the verification email and follow the instructions to log il
to My Page.

1# you havenT received an O S, DAease Tk N0 Me-enter your email adaress. KErurn oo smal

| e —

Authentication informnation

Email address jaf@sample.translation




2. Login




@ |JA F i=languages

Foreign Driver’s License Translation Application Site

n R

[“Do not use the back button on your browser.

Notice

*Please check the following site for information on netprint® service failures and maintenance.
Information about “netprint® External Integration”

Register email address

If you have not yet registered your email address, please register here.
After registering, please log in using the lcgin form below.

Your password is in the verification email that was sent to you.

Digite o endereco do e-mail registrado.

"] t lati li ti "L i . e . . . ~
i N e Digite a senha contida no e-mail de notificac3o.

Email address [ ? )
P

jaf@sample.translation

Password m
N

Caso nao consiga acessar a senha (por exemplo, por ter
apagado o e-mail de notificagdo), voc€ pode acessar aqui €
, solicitar a senha novamente.

IClle nere,if you have forgotten your password I—/




3. Inici0 da pagina pessoal

10



@ JAF L Aqui, vocé pode solicitar a tradugio.

Your Account Page

“Do not use the back button on your browser.

Vocé pode verificar as informacgodes a respeito da
sua solicitacao, inclusive:

- Status da emissao

- Numero de impressao da traducao

- Detalhes sobre o pagamento

Check issuance status -Informac;6esregistradas

Check the issuance status of the translation you applied for. - Campo de comunicag:éo

- Emissao de recibo

- Cancelamento da solicitacao

Apply for translation of driver's license

This is an application to make a Japanese translation of a foreign driver's license.

Start application
proggdure

\

Check issuance status

Confirm/change registered information

Confirm/jchange account infermation

Confirm/change

registered Information Aqui, vocé pode alterar o seu e-mail e a senha.




4. Solicitar traducao

1. Solicitar traducado da sua carteira de habilitacao

2. Solicitar traducao de uma carteira de habilitacao
de terceiros (somente uma carteira)

3. Solicitar traducao de varias carteiras de

habilitacao de terceiros (mais de uma carteira)

12



4-1. Solicitar traducao da
sua carteira de habilitacao

13



Insira as informacdes nos campos de cor branca.

E possivel pular os campos sem o rétulo "Required (Obrigatorio)" e seguir para o proximo campo.

Foreign Driver’s License Translation Application Site

Enter Iinformation Register driver's license

kDo not use the back button on your browser.

Filling out the application
Enter the information necessary for application.

Representatives wishing to make applications for more than one applicant, enter here.

*¥The country of license issuance can only be entered on this screen. Please be careful beeduse you will
not be able to change it after the next screen.

Application information

Email address

jaf@sample.translation

Name of applicant (Required)

Birthdate of applicant (Required) @

1990 vi/l1 vi/l1 v

- Com clique no “?”, é possivel verificar a descrigao dos campos.

/ Vocé pode preencher em outros idiomas, no lugar do japonés.

14




Applicant’s address in Japan

and/or hotel location (Required) @

Postal Code

Prefecture

Street address (after city)

Para quem reside no Japao, insira o seu enderecgo residencial.
Para quem nao reside no Japao, insira o endere¢o de onde estd hospedado.
No caso de apartamentos, hotéis etc., ndo deixe de inserir o nimero do quarto.

Phone number

>

)
/

) Home

v/ R
\

) |

;‘/ ) ) Company

./

/

) Mobile

—~
N

.

Country of issue (Required) @

Register representative's ®/ Se
:/ ‘\: No

| Se o seu pais ndo estiver na lista, selecione "Other (Outros)".

estiver solicitando a traducao da sua propria carteira, escolha "No (Nao)".

&5 JAF )




Details on driver's license

Enter the information stated on your driver's license.(No need to enter anything where blank)
*If birthdate is stated in years other than the Gregorian calendar, enter exactly as written on your license.

Name on driver's license (Required) @

address on your driver's license @

date of issue on driver's license @
(year/month/day)

date of expiration on your driver's license @
(year/month/day)

License number (Required) @

_—1 | correspondente na carteira.

Insira exatamente como consta na carteira de habilitacao.

Se houver discrepancias entre as informacdes da carteira e do
passaporte, preencha conforme a carteira.

L * Uma discrepancia entre informacoes do passaporte e da carteira
de habilitacdo pode impossibilitar a obtencao da nova carteira.
Caso haja discrepancia, consulte antes o Centro de Carteiras de
Habilitagao.

Nao € necessario preencher caso nao haja a informagao

K5 JAF
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If you want to switch your driver’s license to a Japanese license, you must
prove that you have stayed in the country or region where you obtained
your license for a total of 3 months or more after obtaining your license.
Please note.

D Confirm

If you want to switch your driver's license to a Japanese license, you must
prove that you have stayed in the country or region where you obtained
your license for a total of 3 months or more after obtaining your license.
Please note.

D Confirm

You may drive a vehicle with this translation attached for one year from
your date of entry into Japan.
(If you leave and re-enter Japan, it will be valid from the date of re-entry.)

........... B s st o e B o R T e R L

AOWeEVEr, I you dre regisiereda on uie odsic Resident Regisier, ieave Japdin

and re-enter in less than 3 months, different conditions will apply. For more
information, contact the Driver's License Center that has jurisdiction over
your area.

D Confirm

“ o

Se voce escolher "Paises Especificos", tera mais "Check points
(Itens para confirmar)" do que os mostrados na figura.

* Paises especificos:
Suica, Alemanha, Franca, Bélgica, Monaco, Taiwan.

17



4-2. Solicitar traducao de uma carteira
de habilitacao de terceiros

(somente uma carteira)

18



Insira as informagdes nos campos de cor branca.

i ‘“| E possivel pular os campos sem o rotulo "Required (Obrigatdrio)" e seguir para o proximo campo.

Foreign Driver’s License Translation Application Site

Enter Iinformation Register driver's license

kDo not use the back button on your browser.

Filling out the application
Enter the information necessary for application.

Representatives wishing to make applications for more than one applicant, enter here.

*¥The country of license issuance can only be entered on this screen. Please be careful beeduse you will
not be able to change it after the next screen.

Application information

Email address

jaf@sample.translation

Name of applicant (Required)

Birthdate of applicant (Required) @

1990 vi/l1 vi/l1 v

Com clique no “?”, € possivel verificar a descricdo dos campos.

v Vocé pode preencher em outros idiomas, no lugar do japonés.

19



Applicant's address in Japan

and/or hotel location (Required) < 7 ’

Postal Code

Prefecture

Street address (after city)

Para quem reside no Japao, insira o seu enderecgo residencial.
Para quem nao reside no Japao, insira o endereco de onde estd hospedado.
No caso de apartamentos, hotéis etc., ndo deixe de inserir o nimero do quarto.

Phone number

\. Home

( \ Company

7N\
() Mobile

Country of issue (Required) @

Q

Register representative’

| Se o seu pais ndo estiver na lista, selecione "Other’ (Outros)".

Se vocé estiver solicitando a traducao da carteira de outra pessoa,

/ ——- escolha "Yes (Sim)". Insira as informag¢des da pessoa que sera
(o representada.

P R
( \. Yes

&% JAF
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Representative's details (Required)
*Only enter, if a representative will be applying on your behalf

Name of representative
Postal code

Prefecture

Street address (after city)

Phone number

\‘w Home

) Company

() Mobile

Relation to applicant

( ) spouse/partner
( ) relative
() friend

) cc-worker

(@) otner

Insira exatamente como consta na carteira de habilitacdo. Se
houver discrepancias entre as informagdes da carteira e do
passaporte, preencha conforme a carteira.

* Uma discrepancia entre informacoes do passaporte e da carteira
de habilitacdo pode impossibilitar a obtencao da nova carteira.
Caso haja discrepancia, consulte antes o Centro de Carteiras de
Habilitag3o.

§3 JAF
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4-3. Solicitar traducao de varias carteiras de
habilitacao de terceiros (mais de uma carteira)

22



y
3 JAF
Foreign Driver’s License Translation Application Site

Enter information Register dniver’s license
not us

e o~ Blem bemals Bacollmon mon somesoe bunsemciacmma
o i USE UIC UACR DUWIOH O YOUi™ Oi'GWS<iL

Filling out the application . .. ~ , .
PO Caso queira solicitar a tradugdo de varios documentos de

Representatives wishing_to make applications for more than one applicant, enter here. /_ habllltagﬁo de terceiros de uma vez faga a SOllCltaQﬁO aqu1
5 .

*The country of license issuance can only be entered on this screen. Please be careful because you
will not be able to change it after the next screen.

Application information

Email address

p— | 1 Vocé pode preencher em outros idiomas, no lugar do japonés.
jaf@sample.translation

Name of applicant (Required) @

Birthdate of applicant (Required) @

1590 vi/l1 v/

<




Foreign Driver’s License Translation Application Site

e

*Do not use the back button on your browser.
Enter representative’'s information
Please enter representative's information.
Representatives wishing to make applications for more than cne applicant, the translation fee must be paid
by representatives in a lump sum.

Representative's details

Email address

jaf@sample.translation

Representative's details (Required) @

Name of representative
Postal Code

Prefecture

Street address (after city)

Insira os dados do representante. No caso de solicitagdo por
representante, JAF vai entrar em contato com o representante
quando for necessaria alguma confirmacao.

Por isso, insira o nimero de telefone que garante a possibilidade
de contactar o representante sempre que necessario.

&% JAF
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Relation to applicant

() spouse/partner
\_/

( ) relative
S

Insira os dados do representante. No caso de solicitagdo por

— representante, JAF vai entrar em contato com o representante
quando for necessaria alguma confirmacao.

Por isso, insira o nimero de telefone que garante a possibilidade
de contactar o representante sempre que necessario.

D
() friend
\__/

/

N\
| ) coc-worker

.

/o

( ) other
@

Check points

In order to proceed with the application procedure, all applicants are

required to confirm the following contents.

Se vocé escolher "Paises Especificos", tera mais “Check points
If you want to switch your driver's license to a Japanese license, you must "
prove that you have staed in the country or region where you obtained (Itens para confirmar)" do que os mostrados na figura.

your license for a total of 3 months or more after obtaining your license.
Please note.

Confirm

*Your driver's license was issued in Switzerland, Germany, France,
Belgium, Monaco, Taiwan
You may drive a vehicle with this translation attached for one year from

your date of entry into Japan.
(If you leave and re-enter Japan, it will be valid from the date of re-entry.)

However, if you are registered on the Basic Resident Register, leave Japan
and re-enter in less than 3 months, different conditions will apply. For
more information, contact the Driver's License Center that has jurisdiction
over your area.

Confirm

g o




473 JAF

Foreign Driver’s License Translation Application Site

Enter information Register driver’s license

[*Do not use the back button on your browser.

Filling out the application
Enter applicant details.

*The country of license issuance can only be entered on this screen. Please be careful because you

will not be able to change it after the next screen.

Vocé pode preencher em outros idiomas, no lugar do japonés.

Application information(1)

7~
Name of applicant (Required) ‘ ? ,

Birthdate of applicant (Required) @

15890 vl]/]l1 vl/] 1

Country of issue (Required) @

-~ JAF




Details on driver’'s license(1)

Enter the information stated on your driver's license.(No need to enter anything where blank)
*If birthdate is stated in years other than the Gregorian calendar, enter exactly as written on your license.

Name on driver's license @ (Required)

address on your driver's license @

Please enter three lines or less

date of issue on driver's license @

License number (Required) @

Insira exatamente como consta na carteira de habilitacdo. Se
houver discrepancias entre as informagdes da carteira e do
passaporte, preencha conforme a carteira.

* Uma discrepancia entre informacoes do passaporte e da carteira
de habilitacdo pode impossibilitar a obtencao da nova carteira.
Caso haja discrepancia, consulte antes o Centro de Carteiras de
Habilitagao.

Nao € necessario preencher caso ndo haja a informagao

correspondente na carteira.

27



3 JAF

Esta ¢ a tela apos o registro da imagem e a confirmagao das

informagdes de solicitacao.

Foreign Driver’s License Translation Application Site
==

*Do not use the back button on your browser.

Payment

Confirmation of entered application details
1 items of information on your application have been entered.

To enter additional information cn your application, click Add Information and continue.
To delete information from you application, click Delete.

To make corrections to the information already entered on your application, delete the informpdtion an

Para seguir registrando uma segunda carteira,
continue a solicitag¢ao clicando em "Add application details (Adicionar
informacoes da solicitagdo)".

enter.
When you are finished, proceed to the payment procedure by clicking Proceed to Pa

Notes regarding methed of payment
If an error occurs on the payment screen, you will need to start the app

i€ation process from the be

Please check in advance to make sure that credit card can be used
Please be aware of the limit on your credit card.

Application details

Add application details
o ——

Proceed to Payment

Apo6s completar todos os registros, siga para o
"Proceed to Payment (Proceder o pagamento)" e entre as informacgoes de
pagamento.

&% JAF
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5. Registro de imagens

29



7
3 JAF
Foreign Driver’s License Translation Application Site

Register driver’s license Confirmation

Todos precisam fazer o registro de imagem destes documentos.

['Do not use the back button on your browser.

Required documents
To apply, you must register the following docum

(1) Driver's license (front)
(2) Driver's license (back)

If the following applies to you, you will need to register additional documents.
Please register them under "Additional Attachments™.

Your driver's license was issued in China

(1) Driver’s license supplement (f0 y2) (front) Apenas aqueles que se aplicam precisarao
(2) Driver's license supplement (fu y&) (back) / destes registros adicionais,

Your driver's license was issued in the Philippines

(1) Official receipt from when you obtained the license

Your driver's license is written in Arabic, Korean, Thai, Lao, Ukrainian, Russian, Belarusian, or
Burmese

(1) A document that can confirm your name in the English alphabet such as a2 Residence Card or Certificate
of Residence.

30



As imagens devem ser registradas no formato JPEG.

Registration of images (attached documents)

Driver's license (front) Not registered
(Required)

Driver's license (back)
(Required)

Not registered

Register image

MAX upload size :

Other documents *Registration is required only when individually requested by JAF

*Registration is required only when individually requested by JAF

“ ch{

Click “NEXT"” to start uploading your application documents.

E possivel fazer o upload de uma imagem por botdo.

This may take time. Please wait until the screen changes.

31



Registration of images (attached documents)

Driver's license (front)
(Required)

Driver's license (back)
(Required)

Other documents

DRIVER LICENSE o

g OLMo. ABC12345

/

Verifique a orientagdo da imagem e se os itens
registrados sdo legiveis.

e

evmgage to enlarge.
Please make sure that yoore
are legible.

se todos os itens estdo marcados como "Registered (Registrado)".

| Registered
ick or tap on the image to enlarge.

Please make sure that your entire license is visible and that all letters and numbers
are legible.

*Registration is required only when individually requested by JAF

*Registration is required only when individually requested by JAF

Click “NEXT” to start uploading your application documents.
This may take time. Please wait until the screen changes.

JAF
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6. Confirmacao das informacoes
da solicitacao

38



Foreign Driver’s License Translation Application Site

Confirmation Payment

*Do not use the back button on your browser.

Confirm registration details
These are the details that you have entered.
Please check and make corrections, if necessary.

The details you have entered are shown in the white area and image readings may be shown in the reg
for reference.

A JAF personnel will make the translation based on your registered images.

Name of applicant @

JAF SAMPLE

Birthdate of applicant @

1946 v|/! 10 vl|/| 22 v

- Verifique se ndo ha erros nas informagoes registradas.

Caso precise fazer corregdes, voc€ pode fazé-las nesta tela.

- Com as carteiras de certos paises, as informacgoes lidas da

imagem registrada serdo refletidas em uma area marcada em

vermelho.

- Se houver erros nas informacoes refletidas, insira as
informagoes corretas. Os funcionarios da JAF também as

verificardo ao redigir a tradugao.

Applicant’s address in Japan

and/or hotel location @

Postal code

1234567

34



7. Informacoes sobre a emissao em lojas de
conveniéncia € valor a pagar

39



AN

Instrugdes para imprimir na 7-Eleven podem ser verificadas aqui.

Foreign Driver’s License Translation Application Site

*Do not use the back button on your browser.

Verifique aqui se vocé tiver dificuldades na impressao numa loja 7-Eleven (no Japao).

How to receive the translation

You can receive the translation that you applied to JAEADr, at a2 7-Eleven multifunction machine. The deadline
for receiving translations is one week after JAF igedes the translation. Please print out the translation at your

nearest 7-Eleven as soon as possible after ge€eiving your print-ready reservation number.

| How to use 7-Eleven multi copy
If it is difficult for you to pick up your translation at a convenience store due to unavoidable reasons,lplease

click here .

convenience store that receive translators

convenience store that @ 7-Eleven
receive translators

®

Payment of translation fee

Confirm payment details and proceed to payment.

*Payment will be through an SB Payment Service Corp. online payment site.

/

A traducdo s6 pode ser impressa nas lojas 7-Eleven no Japao.

JAF
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Payment of translation fee

Confirm payment details and proceed to payment.

*Payment will be through an SB Payment Service Corp. online payment site.

O Pay by cash at convenience store

*Only cash is accepted for convenience store payments.Translation will begin as soon as payment is confirmed.You
can choose from several convenience stores to make payment, but please note that you can only print the
translation at a 7-Eleven store.Also note that even if you choose a 7-Eleven, your translation will not immediately be
available for printing and you cannot wait in the convenience store for your translation to become available.

Translation fee ¥4,000

Total cost ¥4,000

Proceed to Payment

*You will be now be directed to the SB Payment Service online payment site.
*Please refrain from using debit cards or prepaid cards.

*If you do not have a credit card, please use "Pay by cash at convenience store".

Method of Payment @ Credit Card /

Aceita-se o pagamento da taxa de tradugdo por cartdao de
crédito ou em dinheiro, nas lojas de conveniéncia.
Cartoes de débito e pré-pagos nao podem ser utilizados.

Tradugdo em japonés da carteira de motorista
estrangeira: 4000 ienes/carteira

Tradugdo em chinés da carteira de motorista japonesa:
4400 ienes/item

3 JAF
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8. Introducao de
informacoes de pagamento

1. Pagamento por cartdo de crédito

2. Pagamento em dinheiro nas lojas de conveniéncia

38



8-1. Pagamento por cartao de credito

39



SIWVEREAHDLTIEZW

Please enter your payment information.

1 Aceitam-se cartoes destas marcas.

el E L — |

11— R&ES / Card number

EFNHAMR / Expiration date 71 U5 J— I* / Security code
Insira as informacdes necessarias.

Poder4 prosseguir para o proximo passo ao completar todas as entradas.

ZOh— ROBREEFLT. KESERTS
Save credit card information for future use.

Copyright €58 Payment Service Corp. All Rights Reserved,

40



A ETHERBEEN

Please confirm the following.

Confirme as informagdes do cartao e o valor do pagamento.

BRIAE

Payment method

HIIVES
Payment total

Visa *** 3312

¥4,000

HHERD v

Clicando em "5¥#l72 R 3 (Ver detalhes)", a descricdo serd mostrada.

{ E3 /Return

Copyright £5B Payment Service Corp. All Rights Reserved.

Se estiver tudo certo, clique neste botao.
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8-2. Pagamento em dinheiro
nas lojas de conveniéncia
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Ap0s a confirmacao das informagdes registradas pela JAF,
voce recebera um e-mail relacionado ao pagamento.

Tal confirmacgao sera feita em ordem, portanto, pode levar cerca de uma semana.

Quando o e-mail chegar, escolha a loja de conveniéncia para fazer o pagamento.

Your Account Page

“Do not use the back button on your browser.

Apply for translation of driver's license Ap(’)s entrar na suapéginapessoal,

This is an application to make a Japanese translation of a foreign driver's license. Selecione O nﬁmero de protocolo Corre Spondente.
st.rptr:gr‘"cr;‘ﬂon /

Check issuance status

Check the issuance status of the translation you applied for.

13-2410-0001 JAF SUMPLE

Check issuance status

Confirm/change registered information

Confirm/change account infermation

Confirm/change
registered information

5 JAF
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3 JAF ﬁ

My Page at JAF Foreign Driver’s License Translation Ap
ication Site

Confirmation of application status

You £3n thedk the urmes.;lng status of Me rafuested Transiaton and regl;ter‘eﬂ anpilcation Information.
Clicic “Make changes 1o regisiration detais” buthon to make any changes.

You can modify your registered information onky when J4F requests you to da so

Application atatus

 Application number 13-2410-0001

HName of applicant JAF SUMPLE

mm Your apoication has been accephed. We'll be working an it snartly,
WM‘I T=Elevern

which printed out the

Reservation number

Unprintesd

Getting m convenience store print-ready reservatien
number reissued

Printing explres at 11:59 pum. an the 7th day inclsding the day when printing becomes possibl
/1= 77 23:59 ). If you have not printed your transiation yet and your expiration dabe has §
you can reguest o have your print-ready reservation number relssied by cicking the relssue bulio

b,

Aequest prini-ready
ragdrvation numbe
FRISEME

Payment information

ore

Payment stalus unpaid

Aqui vocé vai escolher a loja para fazer o pagamento.
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Aqui vocé pode escolher uma loja de conveniéncia diferente da 7-Eleven.
O pagamento pode ser feito em outras lojas de conveniéncia,
mas a impressao da tradugao s6 pode ser feita na 7-Eleven.

FIMEHREAD LTS EZEW

Please enter your payment information.

OVEZI VAR 77%3%R / Select the convenience store /

I LT (7T-ELEVEN)

IVEZI AR B7%IER / Select the convenience store

UTOEBZE#ANTT. BELUBRLTLZE), / The following items are auto-filled.
Please don't delete them.

I LT (7T-ELEVEN)

IT> AL T> (7-ELEVEN)

O—VY> (LAWSON)

BERSZDZTEE / translation accept number
132410 0001

ZEE= / Phone number

000111223
X—JL7 LR / Email address
jaf@sample.translation

X—)L7 BEL X (B&82F) /Email address (confirmation)

jaf@sample.translation

| Z7EU—X—t (FamilyMart)
Z=ZbkvF (MINISTOP)
43—~ — b (Seicomart)

E|EEES / Phone number

\ As informagdes aqui sdo preenchidas automaticamente,
e nao precisam de nenhuma corre¢ao ou modificagao.
Evite altera-las pois podem provocar erros.

Z

7 JAF
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#MERWe bZRTS 5 A

AT ZHEREZETV

Please confirm the following.

BFZILVTE
Payment method I 1T
Confirme a loja escolhida e o valor a ser pago.
BZILVVEET
Payment total ¥4,000
HFEERD v
HERIER

Information of the customer

___| Clicando em “5¥#fll% 3 (Ver detalhes)", a
descri¢ao sera mostrada.

BHERSZDZFATES / translation accept number
1324100001

&E:EES / Phone number
000111223

A—JL77 FL R / Email address
jaf@sample.translation

__— Se estiver tudo certo, clique neste botao.

e

7 Al




My Page at JAF Foreign Driver’s License Translation Ap
plication Site

Confirmation of application status

You can check the processing status of the requested translation and registered application information.
Click “Make changes tc registration details” button tc make any changes.

You can modify your registered information only when JAF requests you te do so.

Application status

Application number 13-2410-0001

Name of applicant JAF SMPLE

Issuance status Your application has been accepted. We'll be working on it shortly.
convenience store 7-Eleven

which printed out the

translation

Reservation number

Print status Unprinted

Payment information

Method of payment Pay by cash at convenience store

Convenience store 7-Eleven

Uma vez que a introducao das informacdes de
pagamento esteja concluida, um e-mail confirmando
a recepcao do tramite de pagamento serd enviado.
— O contetido pode variar de acordo com a loja de
conveniéncia selecionada.

Os métodos de pagamento nas diferentes cadeias de
lojas de conveniéncia seguem o PDF sobre métodos
de pagamento publicado no homepage, a parte desta

pagina.

Payment slip number 7254365085465

Payment slip URL https: //payment.sej.co.jp:943/0d /hi.asp?

853902543690854698327332f45bcab3

Payment status unpaid (Payment deadline:2024/12/20)

Mais detalhes sobre o pagamento também podem ser
encontrados na sua pagina pessoal.

7% JAF




